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Bi 't Wegkapelleken / At the Wayside Shrine

Music: Edgar Tinel (1854–1912),
6 Marialiederen

(6 Marian hymns) op. 34/2

(Bei der Wegkapelle)
Flemish lyrics: Guido Gezelle (1830–1899)
English lyrics: Wouter Tukker and Christopher Inman, © Helbling
German translation: Wouter Tukker, © Helbling

 
Seele,                                                      ich werde dir ein Ave Maria schenken.

 
 

 
 

1. O Maria, die du da stehst,                                                                                                                    du bist

1. gut,          du bist gut                und ich bin schlecht:                                     1./2.  gedenke meiner armen

2. O Maria, die du mich siehst,                                                                                                                du hast

2. alles,        hast alles,                    ich habe nichts;                     
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1. O Maria,                                                  die du weißt, dass mein Herz dir geweiht ist;  
2. O Maria,                                                  in deinem Schoß liegt mein Herz von Tugenden entblößt;

 

  1./2. gedenke meiner armen Seele,                                                                                                                                                           ich

werde dir ein Ave Maria schenken.                                                                                   3. O Maria,
 

geliebte Mutter,                    überlaut spreche ich meine Gelübde aus;                                                                                       gedenke
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meiner armen Seele,                                                                                           ich werde dir ein Ave Maria

schenken.                                   O Maria,                                                              im Streit zeige, dass du meine Mutter bist;

  gedenke meiner armen Seele,

ich werde dir ein Ave Maria schenken.


